
 

 

Anlage 9 
 

………………………. 
(Name des Staates / название страны / nom de l’Etat) 

 

 

………………………………………………. 

(Name der ausstellenden Behörde / наименование выдающего органа / 

nom de l’autorité délivrante) 

 

 

 

 

 

 

ÖLKONTROLLBUCH 

ЖУРНАЛ УЧЕТА ОТРАБОТАННЫХ МАСЕЛ 

CARNET DE CONTRÔLE DES HUILES USAGEES 
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Ausstellung der Ölkontrollbücher 
 
Das erste Ölkontrollbuch, versehen auf Seite 1 mit der laufenden Nummer 1, wird von einer 

zuständigen Behörde gegen Vorlage des gültigen Schiffsattests oder eines als gleichwertig 

anerkannten Zeugnisses ausgestellt, die dem Schiff das Schiffszeugnis erteilt hat. Sie trägt auch 

die auf Seite 1 vorgesehenen Angaben ein. 

 

Alle nachfolgenden Ölkontrollbücher werden von einer zuständigen Behörde mit der Folgenummer 

nummeriert und ausgegeben. Sie dürfen jedoch nur gegen Vorlage des vorangegangenen 

Ölkontrollbuches ausgehändigt werden. Das vorangegangene Ölkontrollbuch wird unaustilgbar 

"ungültig" gekennzeichnet. Nach seiner Erneuerung ist das vorangegangene Ölkontrollbuch noch 

mindestens sechs Monate nach der letzten Eintragung an Bord aufzubewahren. 

 

 

Выдача журналов учета отработанных масел 

 

Первый журнал учета отработанных масел, на стр. 1 которого проставляется порядковый 

номер 1, выдается компетентным органомпри предъявлении действительного свидетельства об 

осмотре судна или другого свидетельства, признанного равноценным. Этот орган указывает 

также сведения, предусмотренные на странице 1. 

 

Все последующие журналы, которым присваиваются последовательные порядковые номера, 

выдаются компетентным органом, но только после предъявления предыдущего журнала.  На 

предыдущий журналнаносится нестираемая отметка "недействителен". Предыдущий журнал 

после его обновлениядолжен храниться на борту в течение не менее шести месяцев после 

внесения в него последней записи. 

 

 

Etablissement des carnets de contrôle des huiles usagées 

 

Le premier carnet de contrôle des huiles usagées, muni sur la page 1 du numéro d'ordre 1, est 

délivré par une autorité compétente sur présentation d’un certificat de visite en cours de validité ou 

d’un autre certificat reconnu comme étant équivalent. Cette autorité appose également les indications 

prévues sur la page 1. 

 

Tous les carnets suivants, qui doivent être numérotés dans l'ordre, seront établis par une autorité 

compétente. Toutefois, ils ne doivent être remis que contre présentation du carnet précédent. Le 

carnet précédent doit recevoir la mention indélébile "non valable". Après son renouvellement, le 

carnet précédent doit être conservé à bord durant au moins six mois à compter de la date de la dernière 

inscription.
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Seite 1 

Стр. 1 

Page 1 

 

 

 

 

 

Laufende Nr.:   .................................  

Порядковый номер:  

N° d'ordre :   

 

 

 

 

   

…………………………………….. ………………………………………...................................... 

Art des Fahrzeugs Name des Fahrzeugs 

Тип судна Название судна 

Type du bateau Nom du bateau 

 

 

 

 

Einheitliche europäische Schiffsnummer oder amtliche Schiffsnummer: 

Единый европейский идентификационный номер судна или oфициальный номер судна: 

Numéro européen unique d’identification des bateaux ou numéro officiel : .................................................   

  

  

Ort der Ausstellung:  

Место выдачи: 

Lieu de délivrance :   ..........................................................  

 

  

Datum der Ausstellung:   

Дата выдачи: 

Date de délivrance :   ..........................................................  

  

 

 

 

Dieses Buch enthält ............... Seiten 

Настоящий журнал состоит из …….... страниц 

Le présent carnet comprend ....... pages 

 

 

 

 

 

 

 

Stempel und Unterschrift der Behörde, die dieses Ölkontrollbuch ausgestellt hat 

Печать и подпись представителя компетентного органа,  

выдавшего настоящий журнал 

Cachet et signature de l'autorité qui a délivré le présent carnet  ..........................................................  
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Seite 2 und folgende 
Стр. 2 и последующие 
Page 2 et suivantes 
 

 

1. Akzeptierte öl- und fetthaltige Schiffsbetriebsabfälle: 

 Отходы, содержащие масло или смазочные материалы и образующиеся в ходе 

эксплуатации судна, которые были приняты: 

 Déchets huileux et graisseux survenant lors de l'exploitation du bateau acceptés  : 

1.1 Altöl / Отработанные масла / Huiles usagées   ..................................  l/л 

1.2 Bilgenwasser aus / Подсланевая вода из / Eau de fond de cale de : 

 Maschinenraum hinten / Кормового машинного отделения/ Salle de machine arrière:  ..................  l/л 

 Maschinenraum vorne / Носового машинного отделения / Salle de machine avant :  .....................  l/л 

 anderen Räumen / Прочих помещений / Autres locaux:  ...........................................  l/л 

1.3 Andere öl- oder fetthaltige Abfälle/ Прочие отходы, содержащие масло или смазочные 

материалы/ Autres déchets huileux ou graisseux : 

 Altlappen / Использованная ветошь / Chiffons usagés:  ...........................................  kg/кг 

 Altfett / Отработанные смазочные материалы / Graisses usagées :  ...........................................  kg/кг 

 Altfilter / Использованные фильтры / Filtres usagés : .  .......................... Stück/шт./pièce 

 Gebinde / Емкости / Récipients:  ............................ Stück/шт./pièce 

2. Bemerkungen/ Замечания/ Notes: 

2.1 Nicht akzeptierte Abfälle / Отходы, в приеме которых отказано / Déchets refusés 

 ………………………………………………………………………………………………………….... 

 ………………………………………………………………………………………………………….... 

2.2  Andere Bemerkungen / Прочие замечания / Autres remarques: 

 ………………………………………………………………………………………………………….... 

 ………………………………………………………………………………………………………….... 

 

Ort / Место / Lieu :   ............................................  Datum / Дата / Date : . ............................................  
 

Stempel und Unterschrift der Annahmestelle / 

Печать и подпись представителя приемного сооружения /  

Cachet et signature de la station de réception :  ......................................................................  
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